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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Package Contents 
 

 

 

Note: Images and information may differ from the actual product due to product 

improvements. 
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Before Use 
 

 

Before first time use, please remove the insulating film and fully charge the product.  

Charging the Earbuds 
 

 

Place the earbuds in the case and close the lid.  

• When charging, LED blinks white.  

• When fully charged, LED turns off.  

  

Remove 
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Charging the Case 
 

 

• When charging, LED solid white.  

• When fully charged, LED turns off.  

Fit 
 

 

 

Change the earbuds tips and adjust each earbud by twisting until comfortable.  

  

(Pre-mounted) 
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Power On  

 

 
Open the lid to automatically turn them on.  

 

Press the L/R earbud for 2s to manually turn it on.  

Power Off 
 

 

Close the lid to automatically turn the off.  

 

Press the L/R earbud for 6s to manually turn it off.  
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Pairing 
 

 

1. Open-up to start auto-pairing.  

2. Turn on Bluetooth, search and select “UGREEN HiTuneX6”.  

3. Auto-connect to the device used last time.  

Connect to a New Device 
 

 

1. Placed in the case.  

2. Press and hold the button for 3s till the blue and white indicator flash alternately.  

Resetting 
 

 

1. Place the earbuds in the case.  

2. Hold the button on the case for 10s until the indicators flash 3 times after 

successful resetting.  
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Controls  
 

 

Left Earbud Right Earbud 

 

Play / Pause  

Answer / End a Call 
 

Play / Pause  

Answer / End a Call 

 

Volume Down 

 

Volume Up 

 

Previous  

 

Next 

 

Switch Gaming Mode / Normal 

Mode 
 

Switch Gaming Mode / Normal 

Mode 

 

Noise Cancellation ON/OFF 

 

Noise Cancellation ON/OFF 

 

Voice Assistant / Decline a call 

 

Voice Assistant / Decline a call 

 

  

Tap 

Press and hold 
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Indicator 
 

Product Indicator 

 

Power On  Blue: 1s 

Power Off  White: 1s 

Pairing  Blue and White flashing 

Using  Blue 

 

 

Battery Hight   Flashes White: 3s 

Battery Low   Flashes Red: 3s 

 

 

Charging the Case Solid White  

Fully Charged Off 

 

 

 
 

Charging Earbuds  Blinking White 

Fully Charged Off 
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Specifications  
 

Product Name HiTune X6 Hybrid Active Noise-Cancelling 

Earbuds 

Model WS118 

Bluetooth Version  Bluetooth 5.1 

Bluetooth Profiles HSP, HFP, AVRCP, A2DP 

Bluetooth Frequency 2400MHz-2438.5MHz  

Bluetooth Range 10m/32.8 ft 

Codecs AAC, SBC 

Frequency Response 20 Hz – 20kHz 

Charging Case Battery Li-Po 

Charging Case Input 5V 400mA 

Charging Case Output 5V  100mA 

Charging Port USB-C  

Charge Earbuds 1.5 hrs 

Charge Charging Case 2 hrs 

Operating Time  6 hours of music playback with single 

charging 26 hours of music playback with 

charging case 

 

Statistics regarding the earbud battery life are supplied by UGREEN lab, tested at 80% 

volume in SBC Codec.  

Care and Maintenance 
 

Charging Contacts 

 

Apply a small amount of rubbing alcohol to clean cotton swab and use it to clean the 

contact.  
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The Mesh of the Earbuds & Ear Tips 

 

Pull off the ear tips and rinse them with water or alcohol-free wipes. Wipe the ear tips 

with a soft, dry, lint-free cloth. Make sure that the ear tips are completely dry before 

reattaching to earbuds. Clean dirt or debris off with a clean dry cotton swab and wipe 

mesh with a soft cloth.  

Earbuds and the Case 

 

Clean the earbuds and case with a soft dry cloth. If necessary, you can slightly dampen 

the cloth and witing it dry before use to clean.  
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FAQ 

 

Bluetooth pairing issues/No audio in one ear 

 

• Remove the insulation film before first-time use.  

• Check the battery level of your earbuds. Wait until the earbuds are fully charged.  

• Make sure that your earbuds are turned on. Put earbuds in the charging case and 

re-open the case after 5s or hold down the button on the earbuds for 2s to 

manually turn it on. 

• Check if the Bluetooth connection is established with another device. Clear it an 

connect again or refer to Connect to a New Device part.  

• Check if there is dirt or debris in the contacts and make sure that no foreign 

substances can be found around the earbuds and charging case.  

• The earbuds or device may be temporarily malfunctioning. Please reboot the 

device or refer to Resetting part to reconnect.  

Intermittent audio from the earbuds  

 

• Check the volume settings on the device or try playing different types of media.  

• The battery level of your earbuds may be low, or they may have run out of 

battery. Please check the battery level and charge them promptly.  

• Make sure that there is no water and debris in the earbuds.  

• You may be in an environment with strong signal interference, such as in an 

airport, railway station, subway, or in a location with signal lights, monitors, etc. It 

is recommended that you check the surrounding environment and keep your 

Bluetooth devices away from sources of strong electromagnetic interference.  

• Avoid solid barriers in between and shorten the distance between your earbuds 

and device (≤10m/33ft)  

Waterproof performance of the earbuds 

Although the earbuds are water-resistant, they are not specialized water-and sweat-

proof devices. If the earbuds have been exposed to sweat, shower gel, shampoo, or 

other liquids, or wear them during a workout, make sure to clean and dry the surface 

and charging contacts of the earbuds before putting them back into the case.  

Charge your earbuds properly  

• It is recommended that use a certified or included USB-C charging cable to 

charge the product.  

• Make sure that the earbuds and USB-C port are completely dry before charging.  
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product meets all the basic requirements of the applicable EU Directives for safe 

use, including the requirements for the content of hazardous substances in the product. 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Obsah balení 
 

 

 

Poznámka: Obrázky a informace se mohou lišit od skutečného produktu z důvodu jeho 

vylepšení. 
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Před použitím 
 

 

Před prvním použitím odstraňte izolační fólii a výrobek plně nabijte.  

Nabíjení sluchátek 
 

 

Vložte sluchátka do pouzdra a zavřete víko.  

• Při nabíjení bliká LED bíle.  

• Po úplném nabití kontrolka LED zhasne.  

  

Odstraňte 
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Nabíjení pouzdra 
 

 

• Při nabíjení svítí LED dioda bíle.  

• Po úplném nabití kontrolka LED zhasne.  

Fit 
 

 

 

Vyměňte koncovky náušníků a nastavte každý náušník otáčením tak, aby byl pohodlný.  

  

(Předmontováno) 
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Zapnutí napájení  

 

 
Otevřením víka je automaticky zapnete.  

 

Stisknutím sluchátka L/R na 2 s jej ručně zapnete.  

Vypnutí napájení 
 

 

Zavřením víka se automaticky vypne.  

 

Stisknutím sluchátka L/R na 6 s jej ručně vypnete.  
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Párování 
 

 

1. Otevřením spustíte automatické párování.  

2. Zapněte Bluetooth, vyhledejte a vyberte "UGREEN HiTuneX6".  

3. Automatické připojení k naposledy použitému zařízení.  

Připojení k novému zařízení 
 

 

1. Umístěno v kufříku.  

2. Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 3 s, dokud nezačnou střídavě blikat modrý a 

bílý indikátor.  

Resetování 
 

 

1. Vložte sluchátka do pouzdra.  

2. Po úspěšném resetování podržte tlačítko na pouzdře po dobu 10 s, dokud 

indikátory třikrát nezabliká.   
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Ovládací prvky  
 

 

Levé sluchátko Pravé sluchátko 

 

Přehrát / pozastavit  

Přijmout / ukončit hovor 
 

Přehrát / pozastavit  

Přijmout / ukončit hovor 

 

Snížení hlasitosti 

 

Zvýšení hlasitosti 

 

Předchozí  

 

Další 

 

Přepínání herního režimu / 

normálního režimu 
 

Přepínání herního režimu / 

normálního režimu 

 

Zapnutí/vypnutí potlačení šumu 

 

Zapnutí/vypnutí potlačení šumu 

 

Hlasový asistent / Odmítnout 

hovor 
 

Hlasový asistent / Odmítnout 

hovor 

 

  

Klepněte 

Stiskněte a 

podržte 

tlačítko 
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Indikátor 
 

Produkt Indikátor 

 

Zapnutí napájení  Modrá: 1s 

Vypnutí napájení  Bílá: 1s 

Párování  Modrá a bílá blikající 

Používání   Modrá 

 

 

Síla baterie   Bliká bíle: 3s 

Vybitá baterie   Bliká červeně: 3s 

 

 

Nabíjení pouzdra Solidní bílá  

Plně nabité Vypnuto 

 

 

 
 

Nabíjení sluchátek  Blikající bílá 

Plně nabité Vypnuto 
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Specifikace  
 

Název produktu Hybridní sluchátka s aktivním potlačením 

hluku HiTune X6 

Model WS118 

Verze Bluetooth  Bluetooth 5.1 

Profily Bluetooth HSP, HFP, AVRCP, A2DP 

Frekvence Bluetooth 2400MHz-2438,5MHz  

Dosah Bluetooth 10 m/32,8 stop 

Kodeky AAC, SBC 

Frekvenční odezva 20 Hz - 20 kHz 

Nabíjecí pouzdro Baterie Li-Po 

Vstup nabíjecího pouzdra 5V  400mA 

Výstup nabíjecího pouzdra 5V  100mA 

Nabíjecí port USB-C  

Nabíjení sluchátek 1,5 hodiny 

Nabíjecí pouzdro 2 hodiny 

Provozní doba  6 hodin přehrávání hudby s jedním 

nabíjením 26 hodin přehrávání hudby s 

nabíjecím pouzdrem 

 

Statistiky týkající se výdrže baterie sluchátek do uší poskytla laboratoř UGREEN, 

testováno při 80% hlasitosti v SBC Codec.  

Péče a údržba 
 

Nabíjecí kontakty 

 

Na čistý vatový tampon naneste malé množství alkoholu a očistěte jím kontakt.  

  



26 

Síťka sluchátek a nástavců do uší 

 

Stáhněte ušní koncovky a opláchněte je vodou nebo ubrousky bez alkoholu. Otřete ušní 

koncovky měkkým, suchým hadříkem, který nepouští vlákna. Před opětovným 

nasazením na sluchátka se ujistěte, že jsou ušní koncovky zcela suché. Čistým suchým 

vatovým tamponem odstraňte nečistoty nebo zbytky a otřete síťku měkkým hadříkem.  

Sluchátka a pouzdro 

 

Sluchátka a pouzdro očistěte měkkým suchým hadříkem. V případě potřeby můžete 

hadřík před použitím mírně navlhčit a vysušit.  
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ČASTO KLADENÉ DOTAZY 

 

Problémy s párováním Bluetooth/žádný zvuk v jednom uchu 

 

• Před prvním použitím odstraňte izolační fólii.  

• Zkontrolujte stav baterie ve sluchátkách. Počkejte, dokud se sluchátka plně 

nenabijí.  

• Zkontrolujte, zda máte zapnutá sluchátka. Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra 

a po 5 s pouzdro znovu otevřete nebo podržte tlačítko na sluchátkách po dobu 2 

s, abyste je ručně zapnuli. 

• Zkontrolujte, zda je navázáno spojení Bluetooth s jiným zařízením. Vymažte jej a 

připojte se znovu nebo se podívejte do části Připojení k novému zařízení.  

• Zkontrolujte, zda se na kontaktech nenachází nečistoty nebo úlomky, a ujistěte 

se, že v okolí sluchátek a nabíjecího pouzdra nejsou žádné cizí látky.  

• Sluchátka nebo zařízení mohou být dočasně nefunkční. Restartujte zařízení nebo 

se podívejte na část Resetování a znovu se připojte.  

Přerušovaný zvuk ze sluchátek do uší  

 

• Zkontrolujte nastavení hlasitosti v zařízení nebo zkuste přehrávat jiné typy médií.  

• Baterie ve sluchátkách může být vybitá nebo se může vybíjet. Zkontrolujte stav 

baterie a neprodleně je nabijte.  

• Ujistěte se, že se ve sluchátkách nenachází voda a nečistoty.  

• Můžete se nacházet v prostředí se silným rušením signálu, například na letišti, na 

nádraží, v metru nebo na místě se signálními světly, monitory apod. 

Doporučujeme zkontrolovat okolní prostředí a udržovat zařízení Bluetooth mimo 

dosah zdrojů silného elektromagnetického rušení.  

• Vyhněte se pevným překážkám mezi sluchátky a zařízením a zkraťte vzdálenost 

mezi nimi (≤10 m/33 stop).  

Vodotěsnost sluchátek 

Ačkoli jsou sluchátka odolná proti vodě, nejedná se o specializovaná zařízení odolná 

proti vodě a potu. Pokud byla sluchátka vystavena potu, sprchovému gelu, šamponu 

nebo jiným tekutinám nebo je nosíte během tréninku, nezapomeňte před vložením zpět 

do pouzdra očistit a osušit povrch a nabíjecí kontakty sluchátek.  

Správné nabíjení sluchátek  

• K nabíjení produktu se doporučuje používat certifikovaný nebo přiložený nabíjecí 

kabel USB-C.  

• Před nabíjením se ujistěte, že jsou sluchátka a port USB-C zcela suché.  

   



28 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje všechny základní požadavky platných směrnic EU pro bezpečné 

používání, včetně požadavků na obsah nebezpečných látek ve výrobku. 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie. Venujte osobitnú pozornosť 

bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k prístroju, 

obráťte sa na linku služieb zákazníkom. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Obsah balenia 
 

 

 

Poznámka: Obrázky a informácie sa môžu líšiť od skutočného produktu z dôvodu jeho 

vylepšenia. 
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Pred použitím 
 

 

Pred prvým použitím odstráňte izolačnú fóliu a výrobok úplne nabite.  

Nabíjanie slúchadiel 
 

 

Vložte slúchadlá do puzdra a zatvorte veko.  

• Počas nabíjania bliká LED dióda bielo.  

• Po úplnom nabití kontrolka LED zhasne.  

  

Odstrán

enie 

stránky 
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Nabíjanie puzdra 
 

 

• Pri nabíjaní svieti LED dióda bielo.  

• Po úplnom nabití kontrolka LED zhasne.  

Fit 
 

 

 

Vymeňte náušníky a otáčaním nastavte každé slúchadlo tak, aby bolo pohodlné.  

  

(vopred zmontované) 
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Zapnutie napájania  

 

 
Otvorením veka sa automaticky zapnú.  

 

Stlačením slúchadla L/R na 2 sekundy ho manuálne zapnete.  

Vypnutie napájania 
 

 

Zatvorením veka sa automaticky vypne.  

 

Stlačením tlačidla L/R na 6 sekúnd slúchadlo manuálne vypnete.  



36 

Párovanie 
 

 

1. Otvorte ho a spustite automatické párovanie.  

2. Zapnite Bluetooth, vyhľadajte a vyberte "UGREEN HiTuneX6".  

3. Automatické pripojenie k poslednému použitému zariadeniu.  

Pripojenie k novému zariadeniu 
 

 

1. Umiestnené v puzdre.  

2. Stlačte a podržte tlačidlo 3 sekundy, kým nebudú striedavo blikať modré a biele 

indikátory.  

Resetovanie 
 

 

1. Vložte slúchadlá do puzdra.  

2. Po úspešnom resetovaní podržte tlačidlo na kryte 10 sekúnd, kým indikátory 

trikrát nezabliká. 



37 

Ovládacie prvky  
 

 

Ľavé slúchadlo Pravé slúchadlo 

 

Prehrávanie/pozastavenie  

Prijať/ukončiť hovor 
 

Prehrávanie/pozastavenie  

Prijať/ukončiť hovor 

 

Zníženie hlasitosti 

 

Zvýšenie hlasitosti 

 

Predchádzajúci 

 

Ďalší 

 

Prepínanie medzi 

herným/normálnym režimom 
 

Prepínanie medzi 

herným/normálnym režimom 

 

Zapnutie/vypnutie potlačenia 

hluku 
 

Zapnutie/vypnutie potlačenia 

hluku 

 

Hlasový asistent/Odmietnutie 

hovoru 
 

Hlasový asistent/Odmietnutie 

hovoru 

 

  

Kliknite 

na 

Stlačte a 

podržte tlačidlo 
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Indikátor 
 

Produkt Indikátor 

 

Zapnutie napájania  Modrá: 1s 

Vypnutie napájania  Biela: 1s 

Párovanie  Modré a biele blikanie 

Používanie stránky  Modrá 

 

 

Výška batérie   Bliká bielo: 3s 

Nízky stav batérie   Blikanie červenej: 3s 

 

 

Nabíjanie puzdra Jednoliata biela farba  

Plne nabitý Vypnuté 

 

 

 
 

Nabíjanie slúchadiel  Bliká bielo 

Plne nabitý Vypnuté 
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Špecifikácia 
 

Názov produktu Hybridné slúchadlá s aktívnym 

potláčaním hluku HiTune X6 

Model WS118 

Verzia Bluetooth  Bluetooth 5.1 

Profily Bluetooth HSP, HFP, AVRCP, A2DP 

Frekvencia Bluetooth 2400 MHz-2438,5 MHz  

Dosah Bluetooth 10 m/32,8 ft 

Kodeky AAC, SBC 

Frekvenčná odozva 20 Hz - 20 kHz 

Nabíjacie puzdro Batéria Li-Po 

Vstup nabíjacieho puzdra 5V  400mA 

Výstup nabíjacieho puzdra 5V  100mA 

Nabíjací port USB-C  

Nabíjanie slúchadiel 1,5 hodiny 

Nabíjacie puzdro 2 hodiny 

Prevádzková doba 6 hodín prehrávania hudby na jedno 

nabitie 26 hodín prehrávania hudby s 

nabíjacím puzdrom 

 

Štatistiky týkajúce sa výdrže batérie slúchadiel do uší poskytlo laboratórium UGREEN, 

testované pri 80 % hlasitosti v aplikácii SBC Codec.  

Starostlivosť a údržba 
 

Nabíjacie kontakty 

 

Na čistý vatový tampón naneste malé množstvo alkoholu a očistite kontakt.  
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Sieť slúchadiel a nadstavcov do uší 

 

Odstráňte ušné koncovky a opláchnite ich vodou alebo utierkami bez alkoholu. Ušné 

koncovky utrite mäkkou, suchou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. Pred nasadením 

koncoviek do uší na slúchadlá sa uistite, že sú úplne suché. Čistým, suchým vatovým 

tampónom odstráňte všetky nečistoty a utrite sieťku mäkkou handričkou.  

Slúchadlá a puzdro 

 

Slúchadlá a puzdro vyčistite mäkkou, suchou handričkou. V prípade potreby môžete 

handričku pred použitím mierne navlhčiť a vysušiť.  
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 

 

Problémy s párovaním Bluetooth/žiadny zvuk v jednom uchu 

 

• Pred prvým použitím odstráňte izolačnú fóliu.  

• Skontrolujte stav batérie v slúchadlách. Počkajte, kým sa slúchadlá úplne nabijú.  

• Uistite sa, že máte zapnuté slúchadlá. Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a 

po 5 sekundách puzdro znovu otvorte alebo podržte tlačidlo na slúchadlách 2 

sekundy, aby ste ich manuálne zapli. 

• Skontrolujte, či je nadviazané spojenie Bluetooth s iným zariadením. Odstráňte 

ho a znovu sa pripojte alebo si pozrite časť Pripojenie k novému zariadeniu.  

• Skontrolujte, či sa na kontaktoch nenachádzajú nečistoty alebo úlomky, a uistite 

sa, že v okolí slúchadiel a nabíjacieho puzdra nie sú žiadne cudzie látky.  

• Slúchadlá alebo zariadenia môžu byť dočasne nefunkčné. Reštartujte zariadenie 

alebo si pozrite časť Resetovanie a opätovné pripojenie.  

Prerušovaný zvuk zo slúchadiel do uší  

 

• Skontrolujte nastavenia hlasitosti v zariadení alebo skúste prehrávať iné typy 

médií.  

• Batéria v slúchadlách môže byť slabá alebo vybitá. Skontrolujte stav batérie a 

okamžite ju nabite.  

• Uistite sa, že v slúchadlách nie je voda a nečistoty.  

• Môžete sa nachádzať v prostredí so silným rušením signálu, napríklad na letisku, 

vlakovej stanici, v metre alebo na mieste so signálnymi svetlami, monitormi atď. 

Odporúčame vám, aby ste skontrolovali svoje okolie a udržiavali zariadenie 

Bluetooth mimo zdrojov silného elektromagnetického rušenia.  

• Vyhnite sa pevným prekážkam medzi náhlavnou súpravou a zariadením a skráťte 

vzdialenosť medzi nimi (≤10 m/33 stôp).  

Vodoodolnosť slúchadiel 

Hoci sú slúchadlá odolné voči vode, nie sú to špecializované zariadenia odolné voči vode 

a potu. Ak boli slúchadlá vystavené potu, sprchovému gélu, šampónu alebo iným 

tekutinám, alebo ak ich nosíte počas tréningu, nezabudnite pred vložením späť do 

puzdra vyčistiť a vysušiť povrch a nabíjacie kontakty slúchadiel.  

Správne nabíjanie slúchadiel  

• Na nabíjanie produktu sa odporúča používať certifikovaný alebo priložený 

nabíjací kábel USB-C.  

• Pred nabíjaním sa uistite, že sú slúchadlá a port USB-C úplne suché.  
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti:  

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.).  

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď.).  

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie 

v sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 

napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité 

zdroje atď.  

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky platných smerníc EÚ na bezpečné 

používanie vrátane požiadaviek na obsah nebezpečných látok vo výrobku. 
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WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). 

Namiesto toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné 

miesto recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, 

pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské 

zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 

výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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A csomag tartalma 
 

 

 

Megjegyzés: A képek és információk a termékfejlesztés miatt eltérhetnek a tényleges 

terméktől. 
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Használat előtt 
 

 

Az első használat előtt távolítsa el a szigetelőfóliát, és töltse fel teljesen a terméket.  

A fülhallgató töltése 
 

 

Helyezze a fülhallgatót a tokba, és zárja le a fedelet.  

• Töltéskor a LED fehéren villog.  

• Teljesen feltöltve a LED kikapcsol.  

  

Távolítsa 

el 
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A tok feltöltése 
 

 

• Töltéskor a LED világító fehér színű.  

• Teljesen feltöltve a LED kikapcsol.  

Fit 
 

 

 

Cserélje ki a fülhallgatóhegyeket, és csavarással állítsa be az egyes fülhallgatókat, amíg 

kényelmes nem lesz.  

  

(Előre szerelt) 
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Bekapcsolás  

 

 
A fedelet kinyitva automatikusan bekapcsol.  

 

Nyomja meg az L/R fülhallgatót 2 másodpercig a kézi bekapcsoláshoz.  

Kikapcsolás 
 

 

Csukja be a fedelet, hogy a készülék automatikusan kikapcsoljon.  

 

Nyomja meg az L/R fülhallgatót 6 másodpercig a kézi kikapcsoláshoz.  
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Párosítás 
 

 

1. Az automatikus párosítás elindításához nyissa meg.  

2. Kapcsolja be a Bluetooth-t, keresse meg és válassza ki az "UGREEN HiTuneX6"-ot.  

3. Automatikus csatlakozás a legutóbb használt eszközhöz.  

Csatlakozás egy új eszközhöz 
 

 

1. A tokba helyezve.  

2. Tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig, amíg a kék és a fehér kijelző felváltva 

villog.  

A  visszaállítása 
 

 

1. Helyezze a fülhallgatót a tokba.  

2. Tartsa lenyomva a tokon lévő gombot 10 másodpercig, amíg a kijelzők a sikeres 

alaphelyzetbe állítást követően 3-szor felvillannak.   
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Vezérlés  
 

 

Bal fülhallgató Jobb fülhallgató 

 

Lejátszás / szünet  

Hívás fogadása / befejezése 
 

Lejátszás / szünet  

Hívás fogadása / befejezése 

 

Hangerő le 

 

Hangerő fel 

 

Előző  

 

Következő 

 

Játék üzemmód / Normál 

üzemmód váltás 
 

Játék üzemmód / Normál 

üzemmód váltás 

 

Zajcsökkentés ON/OFF 

 

Zajcsökkentés ON/OFF 

 

Hangalapú asszisztens / Hívás 

elutasítása 
 

Hangalapú asszisztens / Hívás 

elutasítása 

 

  

Koppintás 

Nyomja meg és 

tartsa 

lenyomva 



52 

Indikátor 
 

Termék Indikátor 

 

Bekapcsolás  Kék: 1s 

Kikapcsolás  Fehér: 1s 

Párosítás  Kék és fehér villogó 

Használat  Kék 

 

 

Akkumulátor szint   Fehér villogás: 3s 

Akkumulátor lemerült   Vörös villogás: 3s 

 

 

A tok feltöltése Szilárd fehér  

Teljesen feltöltve Off 

 

 

 
 

Töltő fülhallgató  Villogó fehér 

Teljesen feltöltve Off 
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Műszaki adatok  
 

Termék neve HiTune X6 hibrid aktív zajszűrős 

fülhallgató 

Modell WS118 

Bluetooth verzió  Bluetooth 5.1 

Bluetooth-profilok HSP, HFP, AVRCP, A2DP 

Bluetooth frekvencia 2400MHz-2438,5MHz  

Bluetooth-tartomány 10m/32.8 ft 

Codecek AAC, SBC 

Frekvenciaválasz 20 Hz - 20kHz 

Töltő tok akkumulátor Li-Po 

Töltő tok bemenet 5V  400mA 

Töltő tok kimenet 5V  100mA 

Töltőport USB-C  

Töltés fülhallgató 1,5 óra 

Charge töltő tok 2 óra 

Működési idő  6 óra zenelejátszás egyszeri töltéssel 26 

óra zenelejátszás töltőtáskával 

 

A fülhallgató akkumulátorának élettartamára vonatkozó statisztikákat az UGREEN 

laboratórium szolgáltatta, 80%-os hangerővel tesztelve SBC Codec-ben.  

Gondozás és karbantartás 
 

Töltő érintkezők 

 

Vigyen fel egy kis mennyiségű dörzsölő alkoholt tiszta vattapamacsra, és tisztítsa meg 

vele az érintkezőt.  
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A fülhallgató és a fülhallgatócsúcsok hálója 

 

Húzza le a fülkagylót, és öblítse le vízzel vagy alkoholmentes törlőkendővel. Törölje át a 

fülkagylót puha, száraz, szöszmentes ruhával. Győződjön meg róla, hogy a 

fülhallgatóhegyek teljesen szárazak, mielőtt újra a fülhallgatóra illesztené őket. Tisztítsa 

le a szennyeződéseket, törmelékeket vagy a fülzsírt egy tiszta, száraz vattapamaccsal, és 

törölje le a hálót egy puha ruhával.  

Fülhallgató és a tok 

 

Tisztítsa meg a fülhallgatót és a tokot puha, száraz ruhával. Ha szükséges, a tisztításhoz 

használat előtt enyhén megnedvesítheti a ruhát, és megszáríthatja.  
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GYIK 

Bluetooth párosítási problémák/Nincs hang az egyik fülben 

• Az első használat előtt távolítsa el a szigetelőfóliát.  

• Ellenőrizze a fülhallgatók akkumulátorának töltöttségi szintjét. Várjon, amíg a 

fülhallgató teljesen feltöltődik.  

• Győződjön meg róla, hogy a fülhallgató be van kapcsolva. Tegye a fülhallgatót a 

töltőtokba, és 5 másodperc után nyissa ki újra a tokot, vagy tartsa lenyomva a 

fülhallgató gombját 2 másodpercig a kézi bekapcsoláshoz. 

• Ellenőrizze, hogy a Bluetooth-kapcsolat létrejött-e egy másik eszközzel. Törölje és 

csatlakozzon újra, vagy olvassa el a Csatlakozás új eszközhöz részt.  

• Ellenőrizze, hogy nincs-e szennyeződés vagy törmelék az érintkezőkben, és 

győződjön meg róla, hogy a fülhallgató és a töltőház körül nem találhatók idegen 

anyagok.  

• Előfordulhat, hogy a fülhallgató vagy a készülék átmenetileg nem működik 

megfelelően. Kérjük, indítsa újra a készüléket, vagy olvassa el az 

Újracsatlakoztatás résznél leírtakat.  

Szaggatott hang a fülhallgatóból  

• Ellenőrizze a hangerő beállításait a készüléken, vagy próbáljon meg más típusú 

médiát lejátszani.  

• Előfordulhat, hogy a fülhallgató akkumulátorának töltöttsége alacsony, vagy 

lemerült az elem. Kérjük, ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét, és 

haladéktalanul töltse fel őket.  

• Győződjön meg róla, hogy a fülhallgatóban nincs víz és törmelék.  

• Előfordulhat, hogy olyan környezetben van, ahol erős jelzavarok vannak, például 

repülőtéren, vasútállomáson, metróban, vagy olyan helyen, ahol jelzőfények, 

monitorok stb. vannak. Javasoljuk, hogy ellenőrizze a környezetet, és tartsa távol 

a Bluetooth-eszközöket az erős elektromágneses interferenciaforrásoktól.  

• Kerülje a szilárd akadályokat, és rövidítse le a fülhallgató és a készülék közötti 

távolságot (≤10m/33ft).  

A fülhallgató vízálló teljesítménye 

Bár a fülhallgatók vízállóak, nem speciális víz- és izzadságálló készülékek. Ha a 

fülhallgatót izzadság, tusfürdő, sampon vagy más folyadék érte, vagy edzés közben 

viseli, győződjön meg róla, hogy megtisztította és megszárította a fülhallgató felületét és 

töltőcsatlakozóit, mielőtt visszatenné a tokba.  

Töltse fel megfelelően a fülhallgatóit  

• A termék töltéséhez ajánlott hitelesített vagy a mellékelt USB-C töltőkábelt 

használni.  

• Győződjön meg róla, hogy a fülhallgató és az USB-C port teljesen száraz, mielőtt 

feltölti.  
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel az alkalmazandó uniós irányelvek biztonságos használatra 

vonatkozó valamennyi alapvető követelményének, beleértve a termékben lévő veszélyes 

anyagok tartalmára vonatkozó követelményeket is. 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 

összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Inhalt des Pakets 
 

 

 

Hinweis: Abbildungen und Informationen können aufgrund von Produktverbesserungen 

vom tatsächlichen Produkt abweichen. 
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Vor dem Gebrauch 
 

 

Vor dem ersten Gebrauch entfernen Sie bitte die Isolierfolie und laden Sie das Produkt 

vollständig auf.  

Aufladen der Ohrstöpsel 
 

 

Legen Sie die Ohrstöpsel in das Etui und schließen Sie den Deckel.  

• Beim Laden blinkt die LED weiß.  

• Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, erlischt die LED.   

entfernen 
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Aufladen des Gehäuses 
 

 

• Beim Laden leuchtet die LED weiß.  

• Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, erlischt die LED.  

Fit 
 

 

 

Wechseln Sie die Ohrstöpsel und stellen Sie jeden Ohrstöpsel durch Drehen ein, bis er 

bequem sitzt.  

  

(Vormontiert) 
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Einschalten  

 

 
Öffnen Sie den Deckel, um sie automatisch einzuschalten.  

 

Drücken Sie den L/R-Kopfhörer 2 Sekunden lang, um ihn manuell einzuschalten.  

Ausschalten 
 

 

Schließen Sie den Deckel, um das Gerät automatisch auszuschalten.  

 

Drücken Sie den L/R-Kopfhörer 6 Sekunden lang, um ihn manuell auszuschalten.  
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Kopplung 
 

 

1. Aufklappen, um die automatische Kopplung zu starten.  

2. Schalten Sie Bluetooth ein, suchen Sie und wählen Sie "UGREEN HiTuneX6".  

3. Automatisches Verbinden mit dem zuletzt verwendeten Gerät.  

Verbinden mit einem neuen Gerät 
 

 

1. In den Kopfhörer-Koffer legen.  

2. Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die blaue und die weiße 

Anzeige abwechselnd blinken.  

Zurücksetzen 
 

 

1. Legen Sie die Ohrstöpsel in das Etui.  

2. Halten Sie die Taste am Gehäuse 10 Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeigen 

nach dem erfolgreichen Zurücksetzen 3-mal blinken.  
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Kontrolliert  
 

 

Linker Ohrstöpsel Rechter Ohrstöpsel 

 

Wiedergabe/Pause  

Anruf annehmen/beenden 
 

Wiedergabe/Pause  

Anruf annehmen/beenden 

 

Lautstärke runter 

 

Lauter 

 

Vorherige  

 

Weiter 

 

Umschalten zwischen 

Spielmodus und Normalmodus 
 

Umschalten zwischen 

Spielmodus und Normalmodus 

 

Rauschunterdrückung EIN/AUS 

 

Rauschunterdrückung EIN/AUS 

 

Sprachassistent / Ablehnen eines 

Anrufs 
 

Sprachassistent / Ablehnen eines 

Anrufs 

 

  

Tippen Sie auf 

. 

Drücken und 

halten Sie 
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LED-Anzeige 
 

Produkt Indikator 

 

Einschalten  Blau: 1s 

Ausschalten  Weiß: 1s 

Kopplung  Blau und Weiß blinkend 

Verwendung von  Blau 

 

 

Batteriestand hoch   Blinkt Weiß: 3s 

Batterie schwach   Blinkt rot: 3s 

 

 

Aufladen des Gehäuses Massiv Weiß  

Vollständig aufgeladen Aus 

 

 

 
 

Aufladen von Ohrhörern  Blinken Weiß 

Vollständig aufgeladen Aus 
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Spezifikationen  
 

Produktname HiTune X6 Hybrid-Kopfhörer mit aktiver 

Geräuschunterdrückung 

Modell WS118 

Bluetooth-Version  Bluetooth 5.1 

Bluetooth-Profile HSP, HFP, AVRCP, A2DP 

Bluetooth-Frequenz 2400MHz-2438,5MHz  

Bluetooth Reichweite 10m/32.8 ft 

Codecs AAC, SBC 

Frequenzgang 20 Hz - 20kHz 

Ladekoffer Batterie Li-Po 

Ladekoffer Eingang 5V  400mA 

Ladekoffer Ausgang 5V  100mA 

Ladeanschluss USB-C  

Ohrstöpsel aufladen 1,5 Stunden 

Charge Ladekoffer 2 Stunden 

Betriebszeit  6 Stunden Musikwiedergabe mit 

einfacher Aufladung 26 Stunden 

Musikwiedergabe mit Ladekoffer 

 

Die Statistiken zur Akkulaufzeit der Ohrstöpsel stammen vom UGREEN-Labor, getestet 

bei 80 % Lautstärke im SBC Codec.  

Pflege und Wartung 
 

Kontakte zum Aufladen 

 

Geben Sie eine kleine Menge Reinigungsalkohol auf ein sauberes Wattestäbchen und 

reinigen Sie damit den Kontakt.  
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Das Netz der Ohrstöpsel und Ohrstöpsel 

 

Ziehen Sie die Ohrstöpsel ab und spülen Sie sie mit Wasser oder alkoholfreien Tüchern 

ab. Wischen Sie die Ohrstöpsel mit einem weichen, trockenen, fusselfreien Tuch ab. 

Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstöpsel vollständig trocken sind, bevor Sie sie wieder 

an den Ohrhörern befestigen. Entfernen Sie Schmutz oder Ablagerungen mit einem 

sauberen, trockenen Wattestäbchen und wischen Sie das Netz mit einem weichen Tuch 

ab.  

Ohrstöpsel und das Etui 

 

Reinigen Sie die Ohrstöpsel und das Gehäuse mit einem weichen, trockenen Tuch. Falls 

erforderlich, können Sie das Tuch leicht anfeuchten und es vor der Verwendung 

trocknen lassen.  
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FAQ 
Bluetooth-Kopplungsprobleme/kein Ton auf einem Ohr 

• Entfernen Sie die Isolierfolie vor dem ersten Gebrauch.  

• Prüfen Sie den Batteriestand Ihrer Ohrhörer. Warten Sie, bis die Ohrstöpsel 

vollständig aufgeladen sind.  

• Stellen Sie sicher, dass Ihre Ohrhörer eingeschaltet sind. Legen Sie die Ohrhörer 

in die Ladeschale und öffnen Sie die Schale nach 5 Sekunden wieder oder halten 

Sie die Taste an den Ohrhörern 2 Sekunden lang gedrückt, um sie manuell 

einzuschalten. 

• Prüfen Sie, ob die Bluetooth-Verbindung mit einem anderen Gerät hergestellt ist. 

Löschen Sie sie und stellen Sie die Verbindung erneut her oder lesen Sie den 

Abschnitt Mit einem neuen Gerät verbinden.  

• Überprüfen Sie, ob die Kontakte verschmutzt sind, und stellen Sie sicher, dass 

sich keine Fremdkörper in der Nähe der Ohrhörer und des Ladegeräts befinden.  

• Die Ohrhörer oder das Gerät sind möglicherweise vorübergehend defekt. Bitte 

starten Sie das Gerät neu oder lesen Sie den Abschnitt Zurücksetzen, um die 

Verbindung wiederherzustellen.  

Unterbrochener Ton aus den Ohrhörern  

• Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellungen des Geräts oder versuchen Sie, 

andere Medientypen abzuspielen.  

• Der Batteriestand Ihrer Ohrhörer ist möglicherweise niedrig, oder die Batterie ist 

leer. Bitte prüfen Sie den Batteriestand und laden Sie sie umgehend auf.  

• Vergewissern Sie sich, dass sich kein Wasser oder Schmutz in den Ohrstöpseln 

befindet.  

• Möglicherweise befinden Sie sich in einer Umgebung mit starken 

Signalstörungen, z. B. in einem Flughafen, Bahnhof, einer U-Bahn oder an einem 

Ort mit Signallichtern, Monitoren usw. Es wird empfohlen, die Umgebung zu 

überprüfen und Ihre Bluetooth-Geräte von Quellen starker elektromagnetischer 

Störungen fernzuhalten.  

• Vermeiden Sie feste Hindernisse dazwischen und verkürzen Sie den Abstand 

zwischen Ihren Ohrhörern und dem Gerät (≤10m/33ft).  

Wasserdichte Leistung der Ohrhörer 

Obwohl die Ohrhörer wasserfest sind, handelt es sich nicht um spezielle wasser- und 

schweißfeste Geräte. Wenn die Ohrhörer mit Schweiß, Duschgel, Shampoo oder 

anderen Flüssigkeiten in Berührung gekommen sind oder während des Trainings 

getragen wurden, müssen die Oberfläche und die Ladekontakte der Ohrhörer gereinigt 

und getrocknet werden, bevor sie wieder in die Tasche gelegt werden.  

Laden Sie Ihre Ohrstöpsel richtig auf  

• Es wird empfohlen, ein zertifiziertes oder mitgeliefertes USB-C-Ladekabel zum 

Aufladen des Produkts zu verwenden.  

• Stellen Sie sicher, dass die Ohrhörer und der USB-C-Anschluss vor dem Aufladen 

vollständig trocken sind.   
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

• Einwirkung schädlicher äußerer Einflüsse wie Sonnenlicht und anderen Strahlungen 

oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen von 

Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 

(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und 

falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt erfüllt alle grundlegenden Anforderungen der geltenden 

EU-Richtlinien für den sicheren Gebrauch, einschließlich der 

Anforderungen an den Gehalt an gefährlichen Stoffen im Produkt. 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-

Altgeräte (WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 

werden. Stattdessen muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei 

einer öffentlichen Sammelstelle für wiederverwertbare Abfälle abgegeben 

werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß 

entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 

menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 

Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 

örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen 

zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den 

nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 


